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English

Disposal of Old Electrical & Electronic Equipment (Applicable in the

European Union and other European countries with separate collection
systems)

This symbol on the product or on its packaging indicates that this

product shall not be treated as household waste. Instead it shall be
handed over to the applicable collection point for the recycling of

electrical and electronic equipment. By ensuring this product is
disposed of correctly, you will help prevent potential negative
consequences for the environment and human health, which could

otherwise be caused by inappropriate waste handling of this product. The recycling

of materials will help to conserve natural resources. For more detailed information
about recycling of this product, please contact your local Civic Office, your

household waste disposal service or the shop where you purchased the product.

Before connecting, turn off the amplifier or receiver to avoid damaging the
speaker system.

This speaker system is driven best by an amplifier or receiver rated as per the
wattage indicated in the specification section.

A low-powered amplifier or receiver could result in signal clipping, which could
result in tweeter burn-out. Therefore, it is recommended to use an amplifier or

receiver with sufficient power rating.

Note

Avoid driving tile speaker system continuously with a wattage exceeding tile
maximum input power of each speaker.

* Do not attelnpt to open the enclosure or remove speaker units. There are no user-

serviceable parts inside.
* Keep recorded tapes, watches, and personal credit cards using magnetic coding

away from the speaker system.
* Periodically wipe the cabinet with a soft cloth. Do not use any type of scouring

powder, abrasive pad or solvent.

* Be sure to install the grill net in the correct direction.

Speaker Placement
Please note that room acoustics can often produce hrge difference in the sound for

small changes in speaker placement.
Set up your speaker system on a hard, flat place.

Place the speaker system against a hard wall with its back about 10 cm away from
a wall. The proportion of bass increases as you move a speaker close to

intersecting room surfaces (wall and wall, etc.).

Place the right and left speakers in a similar acoustic environment.
It is recommended that the speaker/listener relationship be an equilateral
triangle.
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Speaker system

Speaker units

Enclosure type

Rated ilnpedance

Power handling capacity

Sensitivity level

Frequency range

Dimensions (w / h / d)

Mass

Supplied accessory

4-way, magnetically shielded

Woofer (Mid Bass): 20 cm, cone type

Woofer (Low Bass): 20 cln, cone type

Midrange: 8 cm, cone type

Tweeter: 2.5 cm, balanced dome type
Bass reflex

8 ohms

Maximum input power: 200 watts

90 dB (1 W, 1 m )

35 Hz - 50,000 Hz

Approx. 290 × 1,065 × 303 mm

including front grille

Approx. 15 kg

Speaker cord (2)

SS-F6000

Speaker system

Speaker units

Enclosure type

Rated ilnpedance

Power handling capacity

Sensitivity level

Frequency range

Dimensions (w / h / d)

Mass

Supplied accessory

4-way, magnetically shielded

Woofer (Mid Bass): 16 cm, cone type

Woofer (Low Bass): 16 cln, cone type

Midrange: 8 cm, cone type

Tweeter: 2.5 cm, balanced dome type
Bass reflex

8 ohms

Maximum input power: 180 watts

89 dB (1 W, 1 m )
40 Hz - 50,000 Hz

Approx. 215 × 950 × 260.5 mm

including front grille

Approx. 12.2 kg

Speaker cord (2)

SS-F5000

Speaker system

Speaker units

Enclosure type

Rated ilnpedance

Power handling capacity

Sensitivity level

Frequency range

Dimensions (w / h / d)

Mass

Supplied accessory

3-way, magnetically shielded

Woofer: 20 cm, cone type

Midrange: 8 cm, cone type

Tweeter: 2.5 cm, balanced dome type
Bass reflex

8 ohms

Maximum input power: 150 watts

88 dB (1 W, 1 m )
45 Hz - 50,000 Hz

Approx. 240 × 850 × 263 mm

including front grille

Approx. 11.3 kg

Speaker cord (2)

Design and specifications are subject to change without notice.

Frangais

Traitement des appareils 61ectriques et 41ectroniques en fin de vie

(Applicable dans les pays de I'Union Europ4enne et au× autres pays
europ4ens disposant de syst_mes de toilette s41ective)

Ce symbole, appos6 sur le produit ou sur son embalhge, indique que ce

produit ne dolt pas _tre traitd avec les d(,chets m_nagers. Il dolt _tre
remis 5 un point dr, collecte appopri_ pour le recychge des &luipements

_lectriques et _lectroniques. En s'assurant clue ce produit est bien mis au
rebut de manibre appopri_e, vous aiderez 5 pr_venir les cons_,quences
n_gatives potentielles pour l'environnement et la sant_ hulnaine. Le

recyclage des lnat_riaux aidera 5 pr6server les ressources naturelles. Pour route

information suppl_lnentaire au sujet du recyclage de ce produit, vous pouvez
contacter votre municipalitY, votre d_chetterie ou le magasin oh vous avez achet_ le

produit.

Avant de raccorder les enceintes, Oteignez l'amplificateur ou l'ampli-tuner pour
ne pas les endommager.

Ce systblne d'enceintes fonctionne de manibre optimale avec un amplificateur ou
un ampli-tuner de la puissance indiqu(,e dans les spOcifications. L'emploi d'un

amplificateur ou ampli-tuner de puissance inf_rieure peut entrainer un 6cr_tage
du signal et un claquage des tweeters. C'est pourquoi il est conseill_ d'utiliser un

amplificateur ou ampli-tuner de puissance suffisante.

Remarque

Evitez de faire fonctionner les enceintes de manibre continue avec une puissance

_lectrique qui excSde la puissance d'entr_e maximum de chaque enceinte.

N'essayez pas d'ouvrir l'enceinte ni de d(,monter les haut-parleurs. Elle n'abrite
aucun composant pouvant _tre entretenu par l'utilisateur.

Conservez les cassettes enregistr6es, les montres et les cartes de cr6dit 5 code
magn(,tique 5 l'_cart de l'enceinte.

Essuyez r_guli_rement le chassis 5 l'aide d'un chiffon doux. N'utilisez pas de
poudre 5 r6curer, de tampon abrasif ni de solvant.

Installez la grille de protection dans le bon sens.

Positionnement des enceintes
Veuilh, z nuter que l'acoustique de la piSce peut souvent produire des diffSrences
sortoros ilnportantes pour urte l(,g_re modification du positionnelnent des enceintes.

* Installez votre systblne d'enceintes sur une surface dur et plate.
* Placez les enceintes contre un tour plein 5 environ 10 cm. L'importance des

graves augmente si vous rapprochez l'enceinte 5 l'intersection de pibces (deux
pibces, etc.).

* Placez les enceintes gauche et droite dans un environnelnent acoustique silnilaire.
. Le rapport de distances entre les enceintes et l'auditeur dolt de pr6f6rence adopter

la forme d'un triangle _quilat_ral.
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Syst_me d'enceintes

Haut-parleurs

Type d'enceinte

hnp(,dance nominale

Capacit6 de puissance admissible
Niveau de sensibilit6

Plage de fr6quences

Dimensions (l/h/p)
Poids

Accessoire fourni

4 voles, blindage magnStique

Woofer (grave moyen): 20 cm, type conique

Woofer (extreme grave): 20 cm, type conique

Medium: 8 cm, type conique

Tweeter: 2,5 cln, type d6me d'Squilibrage
Bass reflex

8 ohms

Puissance d'entr4e maximum: 200 W

90 dB (1 W, 1 m)
de 35 5 50 000 Hz

Env. 290 × 1 065 × 303 ram, avec la grille avant

Env. 15 kg
Cordon d'enceinte (2)

SS-F6000

Syst_me d'enceintes

Haut-parleurs

Type d'enceinte

hnp(,dance nominale

Capacit6 de puissance admissible
Niveau de sensibilit6

Plage de fr_quences

Dimensions (i/h/p)
Poids

Accessoire fourni

4 voles, blindage magn_tique

Woofer (grave moyen): 16 cm, type conique

Woofer (extreme grave): 16 cm, type conique

Medium: 8 cm, type conique

Tweeter: 2,5 cln, type d6me d'6quilibrage
Bass reflex

8 ohms

Puissance d'entr_e maximum: 180 W

89 dB (1 W, 1 m)
de 40 5 50 000 Hz

Env. 215 x 950 × 260,5 ram, avec la grille avant

Env. 12,2 kg

Cordon d'enceinte (2)

SS-F5000

Syst_me d'enceintes

Haut-parleurs

Type d'enceinte

hnp(,dance nominale

Capacit6 de puissance admissible
Niveau de sensibilit6

Plage de fr_quences

Dimensions (i/h/p)
Poids

Accessoire fourni

3 voles, blindage magn_tique

Woofer: 20 cm, type conique

Medium: 8 cm, type conique

Tweeter: 2,5 cln, type d6me d'6quilibrage
Bass reflex

8 ohms

Puissance d'entr_e maximum: 150 W

88 dB (1 W, 1 m)
de 45 5 50 000 Hz

Env. 240 x 850 × 263 ram, avec la grille avant

Env. 11,3 kg

Cordon d'enceinte (2)

La conception et les sp6cifications sont modifiables sans prdavis.

Espa_ol

Tratamiento de los equipos el4ctricos y electrbnicos al final de su vida

_til (aplicable en la Uni6n Europea y en paises europeos con sistemas
de recogida selectiva de residuos)

Este simbolo en el equipo o el embahje indica clue el presente producto

no puede sor tratado como residuos dom_sticos normales, sino que
debe entregarse en el correspondiente punto de recogida de equipos

el_ctricos y electr6nicos. AI asegurarse dr, clue este producto se desecha
correctamente, Ud. avuda a prevenir las consecuencias negativas para
el medio ambiente v la salud humana que podrian derivarse de la

incorrecta manipulaci6n en el lnOlnento de deshacerse de este producto. El recichje

de materiales ayuda a conservar los recursos naturales. Para recibir informaci6n
detallada sobre el reciclaje de este producto, pdngase en contacto con el

ayuntamiento, el punto de recogida ross cercano o el establecimiento donde ha
adquirido el producto.

* Antes de realizar la conexiOn, desconecte la alimentacidn del amplificador o
del receptor para evitar daflar el sistema de altavoces.

* La mejor forma de excitar este sistema de altavoces es mediante un
amplificador o receptor que posea el w_taje indicado en la seccidn de

especificaciones.
Un amplificador o receptor de baja potencia podria resultar en recorte de la

serial, lo que podria hacer que se quemase el altavoz de agudos. Por lo tanto,
se recomienda utilizar un amplificador o receptor con potencia nominal
suficiente.

Nota

Evite excitar continuamente el sistema de altavoces con un vataje que sobrepase la

potencia mSxilna de entrada de cada altavoz.

No intente abrir las cajas acusticas ni extraer las unidades altavoces. En su

interior no existe ningfin componente que pueda reparar el usuario.

• Mantenga las cintas grabadas, los relojes, y las tarjetas de crOdito que

utilicen codificaciOn magn6tica alejados del sistema de altavoces.

• Frote periddicamente las cajas actisticas con un patio suave. No utilice

ningfin tipo polvo abrasivo, de estropajo, ni disolvente.

CerciOrese de instalar las rejillas en la direccidn correcta.

Emplazamiento de los altavoces
Tenga en cuenta que h acfistica de h sah puede producir a menudo grandes
diferencias en el sonido al realizar pequeflos cambios en el emphzamiento de los
altavoces.

* Coloque su sistema de altavoces sobre una superficie dura y plana.

* SitOe el sistema de altavoces contra una pared dura con su parte posterior

separada unos 10 cm de la misma. La proporci6n de graves aulnentar5 a medida
que acerque un altavoz a superficies de intersecci6n de la sala (pared con pared,
etc.).

* Coloque los altavoces derecho e izquierdo en un entorno actistico similar.
* Se recomienda que la relaci6n entre los altavoces y el oyente forme un triSngulo

equilStero.
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Sistema de altavoces
Unidades altavoces

Tipo de caja acfistica

Impedancia nominal

Capacidad mSxilna de potencia
Nivel de sensibilidad

Gama de frecuencias

Dilnensiones (an/al/prf)

Masa
Accesorios sulninistrados

SS-F6000

Sistema dr, altavoces

Unidades altavoces

Tipo de caja acfistica

Impedancia nominal

Capacidad mSxilna de potencia
Nivel de sensibilidad

Gama de frecuencias

Dilnensiones (an/al/prf)

Masa
Accesorios sulninistrados

SS-F5000

Sistema de altavoces
Unidades altavoces

Tipo de caja acfistica

Impedancia nominal

Capacidad mSxilna de potencia
Nivel de sensibilidad

Gama de frecuencias

Dilnensiones (an/al/prf)

Masa

Accesorios sulninistrados

4 vias, magnSticamente apantallado

De graves (graves medios): 20 cm, tipo cono

De graves (grave bajos): 20 cm, tipo cono

De gama media: 8 cm, tipo cono

De agudos: 2,5 cm, tipo cfipula equilibrada

Reflectora de graves
8 ohmios

Potencia maxima de entrada: 200 watts

90 dB (1 W, 1 m)
35 Hz - 50.000 Hz

Aprox. 290 × 1.065 x 303 lnln

incluyendo la rejilla frontal

Aprox. 15 kg

Cables para altavoces (2)

4 vias, magnSticamente apantallado

De graves (graves medios): 16 cm, tipo cono

De graves (grave bajos): 16 cm, tipo cono

De gama media: 8 cm, tipo cono

De agudos: 2,5 cm, tipo cfipula equilibrada

Reflectora de graves
8 ohmios

Potencia maxima de entrada: 180 watts

89 dB (1 W, 1 m)
40 Hz - 50.000 Hz

Aprox. 215 × 950 × 260,5 mln

incluyendo la rejilla frontal

Aprox. 12,2 kg

Cables para altavoces (2)

3 vias, magnSticamente apantallado

De graves: 20 cm, tipo cono

De gama media: 8 cm, tipo cono

De agudos: 2,5 cm, tipo cfipula equilibrada

Reflectora de graves
8 ohmios

Potencia maxima de entrada: 150 watts

88 dB (1 W, 1 m)
45 Hz - 50.000 Hz

Aprox. 240 x 850 x 263 mln

incluyendo la rejilla frontal

Aprox. 11,3 kg

Cables para altavoces (2)

El diseflo y las especificaciones estSn sujetos a cambio sin previo aviso.

Deutsch

Entsorgung yon gebrauchten elektrischen und elektronischen Get, ten

(anzuwenden in den L_ndern tier Europ_ischen Union und anderen
europ_ischen L_ndern mit einem separaten Sammelsystem f_r diese

Ger_te}

Das Symbol auf dem Produkt oder seiner Verpackung weist darauf hin,

dass dieses Produkt nicht als normaler Haushaltsabfall zu behandeln

ist, sondorn an einor Annahmestelle f{_irdas Recycling yon elektrischen
und elektronischen GerSten abgegeben werden muss. Durch Ihren

Beitrag zum korrekten Entsorgen dieses Produkts schfitzen Sie die
Umwelt und die Gesundheit Ihrer Mitmenschen. Umwelt und

Gesundheit werden durch falsches Entsorgen gefShrdet. Materialrecycling hilft, den

Verbrauch von Rohstoffen zu verringern. Weitere Inforlnationen fiber das Recycling
dieses Produkts erhalten Sie von Ihrer Gemeinde, den kornmunalen

Entsorgungsbetrieben oder deln GeschSft, in dem Sie das Produkt gekauft haben.

* Schalten Sie vor dem Anschlief,_en immer den Verstfirker oder Receiver aus,

um Beschiidigung des Lautsprechersystems zu vermeiden.

* Dieses Lautsprechersystem wird am besten von einem VerstSrker oder

Receiver mit der Leistung wie in der Sektion Technische Daten angegeben

angesteuert.

Ein schwacher Verstfirker oder Receiver an Signal-Clipping verursachen,

wodurch HochtOner ausbrennen kOnnen. Deshalb wird empfohlen, einen

Verstiirker oder Receiver mit ausreichender Leistung zu verwenden.

Hinweis

Vermeiden Sie kontinuierliche Ansteuerung des Lautsprechersystems mit einer

WattstSrke, die die maxilnale EingangskapazitSt jedes Lautsprechers fiberschreitet.

* Versuchen Sie nicht, das Gehfiuse zu 6ffnen oder Lautsprechereinheiten zu
entfernen. Im Inneren befinden sich keine vom Anwender zu wartenden

Teile.

* Halten Sie bespielte Tonbffnder, Armbanduhren, Kreditkarten mit

Magnetstreifen usw. vom Lautsprechersystem fern.

* Wischen Sie das Gehiiuse regelmfitgig mit einem weichen Lappen ab.

Verwenden Sie keine Scheuerschwfimme, Scheuerpulver oder fl_chtige

organische LOsungsmittel.

* Bringen Sie immer die Frontbespannung in der richtigen Richtung an.

Lautsprecheraufstellung
Bitte beachten Sic,, dass die Raulnakustik hSufig groge Unterschiede iln Klang bei
kleinen Anderungen in der Lautsprecheraufstelhmg verursachen kann.

* Stellen Sie Ihr Lautsprechersystem auf einer harten, flachen Unterlage ab.

* Stellen Sie das Lautsprechersystem gegen eine harte Wand in einem
Abstand von etwa 10 cm auf. Der proportionelle Tiefenanteil nimmt zu,

wiihrend ein Lautsprecher niiher an schneidenden Raumoberflachen (Wand
und Wand, usw.) aufgestellt wird.

* Stellen Sie die linken und rechten Lautsprecher in fihnlicher akustischer
Umgebung auf.

* Es wird empfohlwn, die Lautsprecher/den HOrer in einem gleichseitigen
Dreieck anzuordnen.
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Lautsprechersysteln

Lautsprechereinheiten

Geschlossener Typ

Nennimpedanz

LeistungskapazitSt

Empfindlichkeitspegel

Frequenzbereich

Ablnessungen (W/H/T)

Gewicht

Mitgeliefertes Zubeh6r

4-Wege, magnetisch abgeschirmt

TieftSner (mittlere BSsse): 20 cm, Konustyp

TieftSner (tiefe BSsse): 20 cm, Konustyp

MitteltOner: 8 cm, Konustyp

HochtSner: 2,5 cm, symmetrischer Kalottentyp
Bassreflex

8 Ohm

Maximaleingangsleistung: 200 watts

90 dB (1 W, 1 m)
35 Hz - 50.000 Hz

Ca. 200 × 1.065 × 303 mm einschliet_lich

Frontbespannung

Ca. 15 kg

Lautsprecherkabel (2)

SS-F6000

Lautsprechersysteln

Lautsprechereinheiten

Geschlossener Typ

Nennimpedanz

LeistungskapazitSt

Empfindlichkeitspegel

Frequenzbereich

Ablnessungen (W/H/T)

Gewicht

Mitgeliefertes Zubeh6r

4-Wege, magnetisch abgeschirmt

TieftSner (mittlere BSsse): 16 cm, Konustyp

TieftSner (tiefe BSsse): 16 cm, Konustyp

MitteltOner: 8 cm, Konustyp

HochtSner: 2,5 cm, symmetrischer Kalottentyp
Bassreflex

8 Ohm

Maximaleingangsleistung: 180 watts

89 dB (1 W, 1 m)
40 Hz - 50.000 Hz

Ca. 215 × 950 × 260,5 mmeinschliet]lich

Frontbespannung

Ca. 12,2 kg

Lautsprecherkabel (2)

SS-F5000

Lautsprechersysteln

Lautsprechereinheiten

Geschlossener Typ

Nennimpedanz

LeistungskapazitSt

Empfindlichkeitspegel

Frequenzbereich

Ablnessungen (W/H/T)

Gewicht

Mitgeliefertes Zubeh{_r

3-Wege, magnetisch abgeschirmt

TieftSner: 20 cm, Konustyp

MitteltOner: 8 cm, Konustyp

HochtOner: 2,5 cm, symmetrischer Kalottentyp
Bassreflex

8 Ohm

Maximaleingangsleistung: 150 watts

88 dB (1 W, 1 m)
45 Hz - 50.000 Hz

Ca. 240 × 850 × 263 mmeinschlieglich

Frontbespannung

Ca. 11,3 kg

Lautsprecherkabel (2)

Anderungen, die der technischen Weiterentwicklung dienen, bleiben vorbehalten.
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Nederlands

Verwijdering van oude elektrische en elektronische apparaten
(Toepasbaar in de Europese Unie en andere Europese landen met

gescheiden ophaalsystemen)

Het symbool op her product of op de verpakking wijst erop dat dit

product niet als huishoudelijk afval mag worden behandeld. Her moet

echter naar een plaats worden gebracht waar elektrische en
elektronische apparatuur wordt gerecycled. Als u ervoor zorgt dat dit

product op de correcte manier wordt verwijderd, voorkomt u voor
mens en milieu negatieve gevolgen die zich zouden kmmen voordoen

in geval van verkeerde afvalbehandeling. De recyclage van materialen draagt bij tot
bet vrijwaren van natuurlijke bronnen. Voor meer details in verband met her

recyclen van dit product, neemt u contact op met de gemeentelijke instanties, her
bedrijf of de dienst belast met de verwijdering van huishoudafval of de winkel waar

u her product hebt gekocht.

Alvorens met aansluiten te beginnen, schakelt u eerst de versterker of

receiver uit, om eventuele beschadiging van de luidsprekers door
schakelklikken te voorkomen.

Deze luidsprekers kunnen her best worden aangedreven door een

versterker of receiver met her vermogen in watt zoals vermeld in de

technische gegevens.

Een versterker of receiver met onvoldoende vermogen kan resulteren in

scherpe signaalbegrenzingsstoring, waardoor de hogetonenluidspreker zou

kunnen doorbranden. Daarom is her aanbevolen gebruik te maken van een

versterker of receiver die voldoende vermogen kan leveren.

Opmerking

Zorg dat de luidsprekers niet voortdurend worden belast met een vennogen in watt
dat de maximale ingangscapaciteit van de luidsprekers overschrijdt.

Probeer niet om de luidsprekereenheden te openen of te demonteren. De

inwendige onderdelen zijn niet geschikt voor onderhoud of aanpassing
door de gebruiker.

Houd opgenomen cassettes, horloges en persoonlijke credit cards met
magnetische codering uit de buurt van de luidsprekers.

Veeg de behuizing regelmatig schoon met een zachte doek. Gebruik nooit
schuurpoeder, een schuurspons of oplosmiddelen.

Let op dat u her rooster altijd in de juiste richting aanbrengt.

Opsteiling van de luidsprekers
Houd er rekening mee dat de akoestiek van de kamer sores grote verschillen in

geluidsweergave kan veroorzaken, ook bij slechts geringe wijzigingen in
luidspreker-opstelling.

Plaats uw luidsprekersysteem op een stabiele, stevige ondergrond.

Plaats de luidsprekers voor een harde wand, met een tussenruimte van

ongeveer 10 cm tussen de luidsprekers en de wand. De hoeveelheid lage

tonen zal toenemen naarmate u de luidsprekers dichterbij een onderbreking

in de oppel_dakken van de kamer plaatst (zoals in een hoek wm de kamer

e.d.).

Plaats de linker en rechter luidsprekers in een soortgelijke akoestische

omgeving.

Her is aanbevolen de beide luidsprekers zo op te stellen dat ze een

gelijkzijdige driehoek vormen met uw luisterplaats.
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Luidsprekersysteem

Luidsprekereenheden

Type behuizing

Nominale impedantie

Opgenomen vermogen
Rendement

Erequentiebereik

Afmetingen (b/h/d)
Gewicht

Bijgeleverd toebehoren

4-weg, magnetisch afgeschennd

Lagetonenluidspreker (midden bastonen):

20 cm conustype

Lagetonenluidspreker (laagste bastonen): 20 cm

conustype

Middentonenluidspreker: 8 cm conustype

Hogetonenluidspreker: 2,5 cm gebalanceerd

koepeltype
Basreflex

8 ohm

Maximaal ingangsvermogen: 200 watts

00 dB (1 W, 1 m)
35 Hz - 50.000 Hz

Ca. 290 × 1.065 × 303 mm inclusief voorrooster

Ca. 15 kg

Luidsprekersnoeren (2)
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Luidsprekersysteem

Luidsprekereenheden

Type behuizing

Nominale impedantie

Opgenomen vermogen
Rendement

Erequentiebereik

Afmetingen (b/h/d)
Gewicht

Bijgeleverd toebehoren

4-weg, magnetisch afgeschennd

Lagetonenluidspreker (midden bastonen):

16 cm conustype

Lagetonenluidspreker (laagste bastonen): 16 cm

conustype

Middentonenluidspreker: 8 cm conustype

Hogetonenluidspreker: 2,5 cm gebalanceerd

koepeltype
Basreflex

8 ohm

Maximaal ingangsvermogen: 180 watts

89 dB (1 W, 1 m)
40 Hz - 50.000 Hz

Ca. 215 × 950 × 260,5 mm inclusief voorrooster

Ca. 12,2 kg

hfidsprekersnoeren (2)

SS-F5000

Luidsprekersysteem

Luidsprekereenheden

Type behuizing

Nominale impedantie

Opgenomen vermogen
Rendement

Erequentiebereik

Afmetingen (b/h/d)
Gewicht

Bijgeleverd toebehoren

3-weg, magnetisch afgeschennd

Lagetonenluidspreker: 20 cm conustype

Middentonenluidspreker: 8 cm conustype

Hogetonenluidspreker: 2,5 cm gebalanceerd

koepeltype
Basreflex

8 ohm

Maximaal ingangsvermogen: 150 watts

88 dB (1 W, 1 m)
45 Hz - 50.000 Hz

Ca. 240 × 850 × 263 mm inclusief voorrooster

Ca. 11,3 kg

hfidsprekersnoeren (2)

Wijzigingen in ontwerp en specificaties voorbehouden.

Svenska

Omh_ndertagande av gamla eiektriska och elektroniska produkter

(Anv_ndbar i den Europeiska Unionen och andra Europeiska I_nder meal
separata insamiingssystem)

Symbolen pi_ produkten eller emballaget anger art produkten inte fib"

hanteras sore hushi_llsavfall. Den skall i st_llet ]_mnas in pi_
uppsamlingsplats f6r i_tervinning av el- och elektronikkomponenter.

Genom art s_kerst_lla art produkten hanteras pi_ r_tt s_tt bidrar du till
art f6rebygga eventuellt negativa milji_- och h_lsoeffekter sore kan
uppst_ om produkten kasseras sore vanligt avfalI. Atervica_ing av

material hjt_lper till art bibeh_illa naturens resurser. FOr ytterligare upplysningar om

tatervinning b6r du kontakta lokala myndigheter eller sophtimtningstjtinst eller
affaren dar du kOpte varan.

SI& av f6rsttirkaren eller receivem fore anslutning for art undvika art

hOgtalarna skadas.

Dessa hOgtalare drivs b_ist reed en fOrst_irkare eller en receiver vats

maximala uteffekt motsw_rar den maximala ineffekt sore anges i avsnittet
Tekniska data.

En fOrstt_rkare eller en receiver reed for ling uteffekt kan orsaka

signalklippning, vilket kan resultera i utbranning av diskantelementen.

Dt_rfOr rekommenderas anvimdning av en fOrstiirkare eller en receiver reed

tillr_ickligt hog uteffekt.

Anm_rkning

Undvik att driva hi_gtalarna oavbrutet reed en effekt sore 6verstiger den maximala

ineffekten f6r varje h6gtalare.

FOrsOk inte Oppna ett hOlje eller demontera nagot hOgtalarelement.

HOgtalama innehaller inga delar sore kan repareras av anvandaren.

HI_ll inspelade band, armbandsklockor och magnetkodade kreditkort borta

fran hOgtalarna.

Torka da och d_ av hOgtalarl_dan reed en mjuk trasa. Anv_ind inga typer av

skurpulver, slipmedel eller 1Osningsmedel vid rengOring.

Vat noga reed att fiista hOgtalarniitet korrekt viig.

Piacering av h6gtaiarna
T_ink pi_ art ett rums akustik ofta kan ge upphov till stora ljudskillnader ocks_ rid
smt_ f6randringar av hOgtalarnas placeringar.

• Stall hOgtalarna pa ett hart och jamnt underlag.
Placera hOgtalarna mot en ht_rd v_igg reed ett avst_nd pa cirka 10 cm fran

vaggen. Ju niirmare korsande rumsytor (t.ex. dar tva vaggar roots) en
hOgtalare placeras, desto stOrre proportion far basljudet.

• Placera hOger och v_inster hOgtalare i likartade akustiska miljOer.

• AvstandsfOrhallandena mellan hOgtalarna och lyssnaren bor helst bilda en

liksidig triangel.

SS-F7000

Hagtalare

Hagtalarelement

Hagtalarlflda

Mtirkimpedans

Effektkapacitet

Kanslighet

Frekvensomfang

Yttermatt (b/h/d)
Vikt

Medf61jande tillbehi_r

SS-F6000

Hagtalare

Hagtalarelement

Hagtalarlflda

Mtirkimpedans

Effektkapacitet

Kanslighet

Frekvensomft_ng

Yttermatt (b/h/d)
Vikt

Medf61jande tillbehi_r

SS-F5000

Hagtalare

Hagtalarelement

Hagtalarlflda

Mtirkimpedans

Effektkapacitet

Kanslighet

Frekvensomft_ng

Yttermatt (b/h/d)
Vikt

Medf61jande tillbehi_r

Magnetiskt avsk_irmade 4-v_igshi_gtalare

Basregister (melian has): 20 cm i diam., koniskt

Basregister (liigbas): 20 cm i diam., koniskt

Mellanregister: 8 cm i diam., koniskt

Diskantregister: 2,5 cm i diam., balanserat

kupolformat
Basreflexliida

8 ohm
Max. ineffekt: 200 watts

90 dB (1 W, 1 m)
35 Hz - 50 000 Hz

Ca 290 × 1 065 × 303 ram, inkl. hOgtalarnat

Ca 15 kg

HOgtalarkablar (2)

Magnetiskt avsk_irmade 4-v_igsM_gtalare

Basregister (melian has): 16 cm i diam., koniskt

Basregister (liigbas): 16 cm i diam., koniskt

Mellanregister: 8 cm i diam., koniskt

Diskantregister: 2,5 cm i diam., balanserat

kupolformat
Basreflexliida

8 ohm

Max. ineffekt: 180 watts

89 dB (1 W, 1 m)
40 Hz - 50 000 Hz

Ca 215 x 050 × 260,5 ram, inkl. h6gtalarnat

Ca 12,2 kg

HOgtalarkablar (2)

Magnetiskt avsk_irmade 3-v_igshi_gtalare

Basregister: 20 cm i diam., koniskt

Mellanregister: 8 cm i diam., koniskt

Diskantregister: 2,5 cm i diam., balanserat

kupolformat
Basreflexliida
8 ohm

Max. ineffekt: 150 watts

88 dB (1 W, 1 m)
45 Hz - 50 000 Hz

Ca 240 x 850 × 263 ram, inkl. h6gtalarnat

Ca 11,3 kg

HOgtalarkablar (2)

R_itt till _indringar av utf6rande och specifikationer utan fbregflende meddelande
f6rbeh_lls.

Italiano

Trattamento del dispositivo elettrico od elettroni¢o a fi ne vita

(applicabile in tutti i paesi dell'Unione Europea e in aitri paesi europei
con sistema di raccolta differenziata)

Questo simbolo sul prodotto o sulla confezione indica che il prodotto

non deve essere considerato come un normale rift uto domestico, ma

deve invece essere consegnato ad un punto di raccolta appropriato per

il riciclo di apparecchi elettrici ed elettronici. Assicurandovi che questo
prodotto sia smaltito correttamente, voi contr/buirete a prevenire
potenziali conseguenze negative per l'ambiente e per la salute che

potrebbero altrimenti essere causate dal suo smaltimento inadeguato. I1 riciclaggio

dei materiali aiuta a conservare le risorse naturali. Per infonnazioni pih dettagliate
circa il riciclaggio di questo prodotto, potete contattare l'ufficio comunale, il servizio

locale di smaltimento rift uti oppure il negozio dove l'avete acquistato.

* Prima di procedere con i collegamenti, spegnere l'amplificatore o ricevitore

per evitare danni ai diffusori.

Questi diffusori dovrebbero venire pilotati da un amplificatore o ricevitore

dal vattaggio indicato nella sezione delle caratteristiche tecniche.

Un amplificatore o ricevitore di vattaggio insufficiente potrebbe non

riprodurre adeguatamente il segnale, e quindi causare il bruciarsi del

tweeter. Si raccomanda quindi di usare un amplificatore o ricevitore di

pote_za sufficiente.

Note

Evitare di usare i diffusori continuamente a vattaggi superiori alia potenza di uscita
massima di ciascuno di essi.

* Non tentare di aprire la cassa o di togliere altoparlanti dai diffusori. Essi

non contengono patti di utilita per il cliente.

* Tenere nastri registrati, orologi e carte di credito con codifica magnetica
lontani dai diffusori.

* Passare periodicamente il cabinet con un panno morbido. Non usare polveri

abrasive, pagliette abrasive o solventi.

* Fare attenzione ad installare la griglia dei diffusori orientandola
corretta#nente.

Posizione dei diffusori
Tenere presente che l'acustica delia stanza pu6 spesso causare forti differenze nel

suono anche con piccole variazioni della posizione dei diffusori.

Installare i diffusori in luoghi solidi ed in piano.

Installare i diffusori con il pannello posteriore rivolto verso un muro e a 10

m circa da esso. I bassi aumentano di potenza pih vicini si _ ad angoli (ad

esempio fra due muri).
I diffusori sinistro e destro devono venire installati in ambienti acustici

simili.

Si raccomanda di far formare ai diffusori ed alla posizione di ascolto un

triangolo equilatero.

SS-F7000

Diffusori

Altoparlanti

Tipo chiuso

Impedenza nominale

Capacith di assorbimento
L_vello di sensibilita

Gamma di frequenza

Dimensioni (l/a/p)

Peso

Accessori in dotazione

SS-F6000

Diffusori

Altoparlanti

Tipo chiuso

Impedenza nominale

Capacith di assorbimento
L_vello di sensibilita

Gamma di frequenza

Dimensioni (l/a/p)

Peso

Accessori in dotazione

SS-F5000

Diffusori

Altoparlanti

Tipo chiuso

Impedenza nominale

Capacith di assorbimento
L_vello di sensibilita

Gamma di frequenza

Dimensioni (l/a/p)

Peso

Accessori in dotazione

A 4 vie, schermati magneticamente

Woofer (bassi intermedi): A cono da 20 cm

Woofer (bassi profondi): A cono da 20 cm

Midrange: A cono da 8 cm

Tweeter: Da 2,5 cm a cupola bilanciata
Bass reflex

8 ohm

Potenza massima d'ingresso: 200 watts

00 dB (1 W, 1 m)
35 Hz - 50.000 Hz

Circa 290 × 1.065 × 303 mm compresa la griglia
anteriore.

Circa 15 kg

Cavo per diffusori (2)

A 4 vie, schermati magneticamente

Woofer (bassi intermedi): A cono da 16 cm

Woofer (bassi profondi): A cono da 16 cm

Midrange: A cono da 8 cm

Tweeter: Da 2,5 cm a cupola bilanciata
Bass reflex

8 ohm

Potenza massima d'ingresso: 180 watts

89 dB (1 W, 1 m)
40 Hz - 50.000 Hz

Circa 215 × 050 × 260,5 mm compresa la

griglia anteriore.

Circa 12,2 kg

Cavo per diffusori (2)

A 3 vie, schermati magneticamente
Woo%r: A cono da 20 cm

Midrange: A cono da 8 cm

Tweeter: Da 2,5 cm a cupola bilanciata
Bass reflex

8 ohm

Potenza massima d'ingresso: 150 watts

88 dB (1 W, 1 m)
45 Hz - 50.000 Hz

Circa 240 × 850 × 263 mm compresa la

griglia anteriore.

Circa 11,3 kg

Cavo per diffusori (2)

Design e caratteristiche tecniche soggetti a modifiche senza preavviso.

Jqzyk polski

Pozbycie si_ zu:;'ytego sprz_tu (stosowane w krajach Unii Europejskiej i w
pozoeta{ych krajach europejekich stoeuj_cych wfasne systemy zbi6rki)

Ten symbol na produkcie lub jego opakowaniu oznacza, ze produkt nie

moze by4 traktowany jako odpad komunalny, lecz powinno si_ go

dostarczy4 do odpowiedniego punktu zbi6rki sprz@tu elektrycznego i
elektronicznego, w celu recyklingu. Odpowiednie zadysponowanie

zuzytego produktu zapobiega potencjalnym negatywnym wp{ywom na
_rodowisko oraz zdrowie ludzi, jakie mog{yby wysta_pi4 w przypadku

niewta_ciwego zagospodarowania odpad6w. Recykling materiaf6w pomoze w
ochronie _rodowis ka naturalnego. W celu uzyskania bardziej szczeg61owych

informacji na temat recyklingu tego produktu, nalezy skontaktowa4 si_ z Iokalna,
jednostka_ samorza, du terytorialnego, ze s{u2bami zagospodarowywania odpad6w
lub ze sklepem, w kt6rym zakupiony zosta{ ten produkt.

Przed po{a,czeniem, wy{a_cz wzmacniacza lub receiver, aby unikna_ uszkodzenia

zestawu giognikowego.

Ten zestaw gto_nikowy najlepiej uruchamia_: korzystaja, c ze wzmacniacza lub
receivera o mocy wskazanej w cz�gci danych technicznych.

Wzmacniacz ma{ej mocy lub receiver moga, spowodowa_ ograniczenie sygnafu,
kt6re moze spowodowa_ spalenie glo_nika wysokotonowgo. Dlatego tez,

polecane jest uzywane wzmacniacza o dostatecznej mocy znamionowej.

Uwaga

Unikaj korzystania z zestawu gio_nikowego przy poziomie mocy stale

przekraczaja_cym maksymalna_ moc wej_cia kazdego g{ognika.

Nie pr6buj otwiera4 obudowy lub demontowa_ g{o_nik6w. Wewna, trz nie ma
zadnych przydatnych uzytkownikowi cz�_ci.

Trzymaj z dala od zestawu gto_nikowego nagrane tagmy, zegarki oraz osobiste
karty kredytowe stosuja, ce zakodowanie magnetyczne.

Czasem przetrzyj obudow9 mi�kka, tkanina_. Nie uzywaj zadnego rodzaju proszku

do czyszczenia, papieru _ciernego lub rozcieaczalnika.
Pami9taj o umieszczeniu siatki w odpowiednim kierunku.

Lokalizacja gio_nika
Zapami_taj, ze akustyka pokoju, nawet przy ma_ych zmianach w Iokalizacji g_o_nika

moze powodowa8 duze r62nice d2wi�ku.
,, Ustaw zestaw g_o_nikowy na twardej, ptaskiej powierzchni.

,, Umie_8 zestaw g_ognikowy pod _ciana_, azeby jego ty{ znajdowaf si9 w odlegto_ci
okoto 10 cm od _ciany. Proporcja niskich ton6w zwi�ksza si9, gdy g_o_nik jest

przesuwany blizej punktu przecinania si9 powierzchni pokoju ( _ciana i _ciana,
ltd.).

- Umie_8 lewy i prawy gfognik w identycznym otoczeniu akustycznym.
,, Polecane jest, aby relacja glo_niWsluchacz stanowi{a tr6jka_t r6wnoboczny.

SS-F7000

Zestaw g{o_nikowy
G_o_niki

Typ obudowy

Impedancja znamionowa

Obs{ugiwana moc operacyjna
Poziom czu{ogci

Zakres cz9stotliwogci

Wymiary (szer./wys./gt.)

Masa

Dostarczane wyposazenie

4-drozny, ekranowane magnetycznie

Gto_nik niskotonowy (bas s'redni): 20 cm,

typ stozkowy

G{oanik niskotonowy (bas gi�boki): 20 cm,

typ stozkowy

G{oanik _redniotonowy: 8 cm, typ stozkowy

G{oanik wysokotonowy: 2,5 cm, typ kopula
zrowRowa2oiqa

Bass reflex

8 om6w

Maksymalna moc wejaciowa: 200 watts

90 dB (1W, lm)
35 Hz- 50 000 Hz

Ok. 290 x 1 065 x 303 mm {a_cznie z

przednia_ siatka_

Ok.15 kg

Przew6d g{o_nikowy (2)

SS-F6000

Zestaw g{o_nikowy
G{o_niki

Typ obudowy

Impedancja znamionowa

Obsiugiwana moc operacyjna
Poziom czu{o_ci

Zakres czgstotliwo_ci

Wymiary (szer./wys./gt.)

Masa

Dostarczane wyposazenie

4-drozny, ekranowane magnetycznie

Gto_nik niskotonowy (bas s'redni): 16 cm,

typ stozkowy

G{o_nik niskotonowy (bas g{@boki): 16 cm,

typ stozkowy

Gto_nik _redniotonowy: 8 cm, typ stozkowy

G{o_nik wysokotonowy: 2,5 cm, typ kopu{a
zr6wnowa2ona

Bass reflex

8 om6w

Maksymalna moc wej_ciowa:180 watts

89 dB (1W, lm)
40 Hz - 50 000 Hz

Ok. 215 x 950 × 260,5 mm {a_cznie z

przednia_ siatka_

Ok.12,2 kg

Przew6d g{ognikowy (2)

SS-F5000

Zestaw g{o_nikowy
G_o_niki

Typ obudowy

Impedancja znamionowa

Obs_ugiwana moc operacyjna
Poziom czu{ogci

Zakres cz9stotliwogci

Wymiary (szer./wys./g{.)

Masa

Dostarczane wyposazenie

3-drozny, ekranowane magnetycznie

G{o_nik niskotonowy: 20 cm, typ sto±kowy

G{o_nik _redniotonowy: 8 cm, typ stozkowy

G{o_nik wysokotonowy: 2,5 cm, typ kopu_a
zr6wnowa2ona

Bass reflex

8 om6w

Maksymalna moc wej_ciowa:150 watts

88 dB (1W, lm)
45 Hz - 50 000 Hz

Ok. 240 x 850 x 263 mm _a,cznie z

przednia_ siatka_

©k.11,3 kg

Przew6d gio_nikowy (2)

Projekt i dane techniczne moga_ulec zmianie bez uprzedzenia.


